




年青法證人員

CART 赴廈門深造 成法證專才
　　關員陳偉冰（阿冰）最近被調派到版權及商標調查科的
科技罪行研究所（ECIC）工作，專責偵察並打擊網上侵權
及相關科技罪行。阿冰原是部門的電腦分析及應變小組
（CART）成員，完成部門提供的本地大學專業培訓後，更
於今年十一月到廈門參加電子數據調查分析技術中級培訓
班，提升網上調查及電腦法證方面的技能。阿冰說：「我期
望可以學以致用，日後進一步協助部門研發針對串流科技罪
行及搜集相關數碼證據的系統，加強保障知識產權。」

■網上巡邏及研究科技罪行是阿冰日常工作之一。

訪問電腦法證所

督察郭志呈和關員吳景恒隸屬資訊
科技科的電腦法證所，他們在加
入部門前已對電腦法證工作有濃

厚興趣。郭志呈在求學時期已從新聞中認
識到海關運用電腦法證打擊罪行的工作，
如全球首宗BT侵權案件和打擊跨境犯罪集
團Megaupload大型侵權網站，故立志
加入部門，運用自己的知識為社會作出貢
獻。吳景恒指：「因從電視和電影認識到
電腦法證這門特別的工種，加上我自小對
電子世界充滿好奇心，渴望能夠像電影情
節一樣有能力看透電子世界。」
　　兩人亦特別感激部門提供的各種本地
和海外專業培訓，包括去年曾參加全國年
度數碼搜證比賽，得以擴闊視野，將來為
部門其他前線同事提供更有效的數碼搜證
服務。最後，他們希望透過分享自己的故
事，鼓勵有志同事積極裝備自己，把握機
會加入電腦法證所，發揮所長。

　　香港海關學院與上海海關學院於今
年九月九日於上海簽署《上海海關學院
與香港海關學院交流合作安排》，加強
兩校在海關培訓及學術研究等領域的交
流與合作。這次的交流合作安排由海關
副關長（管理及策略發展）黎流栢與上
海海關學院校長叢玉豪見證下簽署。雙
方將深化兩地海關人員在國情和海關業
務教學的交流，並進一步推動海關業務
培訓科技的發展和應用，以提升學習效
能。適逢上海海關學院七十周年校慶，
香港海關代表團包括儀仗隊成員參與上
海海關學院建校七十周年升旗禮儀式等
校慶活動。

■阿冰到廈門
參加電子數據
調查分析技術
中級培訓班。

■督察郭志呈
和關員吳景恒
在警察總部參
與全國年度數
碼法證比賽。
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■香港海關仗隊
參與上海海關學
院建校七十周年
升旗禮儀式。

■海關副關長（管理及策略發展）黎流栢
（左二）與上海海關學院校長叢玉豪（右二）
見證簽署《上海海關學院與香港海關學院交
流合作安排》。

與上海海關學院加強交流合作
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節日消費要精明 成立
貴金屬及寶石交易商行業顧問組 餐飲條款要睇清

■第一屆「貴金屬
及寶石交易商行業
顧問組」就職典禮
於十月六日舉行。

香港海關負責執行本地貴金屬及寶
石交易商的註冊制度及監管註冊
交易商在打擊洗錢及恐怖分子資

金籌集方面的操守。同時，海關積極爭取
為業界的發展創造有利環境。為加強與各
持份者的合作，海關成立了「貴金屬及寶
石交易商行業顧問組」，並於今年十月六
日舉行第一屆顧問組就職典禮，向來自業
界的18位非官方成員頒發委任狀。
　　顧問組提供了讓海關和業界就貴金
屬及寶石交易商監管制度交換意見的平
台。海關亦可藉此掌握業界脈搏，以便
推展打擊洗錢及恐怖分子資金籌集方面
的工作。在顧問組各成員的共同努力
下，相關制度的實施將更為暢順，有助
減低香港在洗錢及恐怖分子資金籌集方
面的風險，從而鞏固香港的國際金融中
心地位，使業界的發展更趨蓬勃。

請掃瞄二維碼以
觀看就職典禮的
精華片段。

■海關關長何珮珊（右十）與顧問組成員主持啓動儀式。

服務與便商利貿ⅢⅢ

立即掃瞄二維碼睇宣傳短片，
做個精明消費者！

節日臨近，與親友結伴到餐廳用膳慶
祝確實是賞心樂事。為了吸引顧
客，食肆餐廳都會推出五花八門的

優惠，但當中可能有不良商戶設下消費陷
阱。海關提醒市民要做個精明消費者，維護
自己的消費權益。

零容忍者提醒你 :
1. 考慮食肆所提供的各種優惠時，要注意條

款及細則，例如可否與其他優惠同時使
用、會否徵收節日附加費或開瓶費等額外
收費

2. 餐廳食肆必須在交易前，讓消費者清楚知
悉收費安排，及適時通知顧客食品的供應
情況

3. 如有任何疑問，應先向職員查詢後再決定
落單

4. 若懷疑商戶抵觸商品說明條例，請索取及
保留交易單據、點餐紀錄等資料，方便日
後跟進

舉報數字
　　在二○二三年七月至十月期間，涉及服務類別的不
良 營 商 手 法 舉 報 中 ，「教 育 服 務」位 列 整 體 的 首 位
（35%），其次為「美容及美髮」（14%）及「旅遊」
（12%）。

　　海關於國慶黃金周期間展開行動，於多個旅客購物熱點作高調巡查及宣傳教育，提
醒商戶遵守《商品說明條例》。海關亦推出以「不切片•不磨粉」為主題的宣傳活動，
提醒消費者留意常見的不良手法，時刻保持警覺，避免墮入消費陷阱。海關更特意製作
一系列的宣傳單張、四格漫畫和短片，並透過宣傳攤位，向旅客發放精明消費小錦囊。
相關的資料更上載到不同的官方社交媒體，宣傳短片亦於跨境巴士上播放，加深旅客了
解自身的消費權益。市民反應踴躍，宣傳成效顯著。

購買教育服務的
精明消費小貼士           

國慶黃金周期間
加強保障消費者工作           

【十一黃金周 • 消費避坑 • 「斤兩錢」個案】

關於「教育服務」的舉報類別如下：

「教育服務」的舉報類別
佔整體「教育服務」

舉報總數百分比
不當地接受付款 77%

虛假商品明 20%

誤導性遺漏 3%

　　現今不少家長都會為子女安排不同的課外活動，例如
補習班、興趣班，培育子女多元化發展。部分家長購買教
育課程時，會選擇預繳數月、甚至數年的學費。
　　海關提醒消費者購買教育服務時，應光顧信譽良好的
商戶，實考慮個人需要及財政情況，並留意服務條款，包
括退款安排等，並在完成交易後保留單據。對於預繳式消
費，海關提醒消費者要慎重考慮商戶因突然結業等情況而
引致的損失和難以追討賠償的風險。

•切實考慮個人需要及財政情況
•留意服務的條款，包括退款安排
•提防預繳式消費的銷售
•光顧信譽良好的商戶
•保留交易單據

優秀企業伙伴大獎　頒獎典禮
　　為表揚物流業界對香港海
關的積極合作和傑出的貢獻，
香港海關於今年十月二十六日
在海關總部大樓舉行二○二三
年度優秀企業伙伴大獎頒獎典
禮。今年的十三位得獎者遍及
物流業界不同範疇，見證部門
與物流業界不同層面的密切合
作和聯繫。
　　香港海關致力提升與業界
更緊密的伙伴合作關係，以鞏
固香港作為國際航運及物流樞
紐中心的地位，從而促進本港
長期經貿發展。

■海關關長何珮珊（第一排左六）、海關首長級人員、以及部門相關科系主管
與得獎公司代表合照。

 優化稅務評值措施：           
「智慧酒類評值及審查」

　　「智慧酒類評值及審查」今年九月正式實施。新措施根據「智慧海
關藍圖」下的「智慧調查及案件管理」支柱概念而設，將酒類評值工作
所需的時間減半，加快審批許可證申請。措施亦新增數據篩選編碼功
能，讓海關人員從每年超過二千張已執行的許可證中，揀選並審查酒類
價值，有效提升效率及
避免錯誤。系統內的持
續性數據庫，讓每名酒
類進口商過往的進口資
料與新申報資料，實時
同步供海關人員查閱，
協助偵查不足的價格申
報及識別可疑進口商，
以保障政府稅收。
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　　於二○二三年八月至十一月，部門共有59位同
事獲頒晉升函，其中包括48位海關部隊人員、4位貿
易管制主任職系人員以及7位一般及共通職系人員。
From August to November 2023, a total of 59 
colleagues received promotion letters.  Among 
the recipients, 48 were members of the Customs 
and Excise Service, four were Trade Controls 
Officers and seven were staff members of the 
General and Common Grades.

　　於二○二三年八月，部門共有257位同事獲嘉
獎，其中包括253位海關部隊人員、3位貿易管制主
任職系人員及1位一般及共通職系人員。

　　In August 2023, a total of 257 colleagues 
were awarded commendations. Among the 
awardees, 253 were members of the Customs 
and Excise Service, three were Trade Controls 
Officers and one was General and Common 
Grades officer. 

Promotion晉升

Commendations嘉獎

二十五名香港海關中高級管理人員於今年十月參
與由中聯辦警務聯絡部在北京國家行政學院舉
辦為期九日的國情研習班，加深對國家發展大

局的認識。研習班是海關重點國情研習課程之一，全
面通關後首次復辦，別具意義。課程安排人員在參觀
活動中親身體會國家在新時代的高質量發展，深化對
國家歷史文化的認知，提升愛國情懷。
　　香港海關一直致力深化人員對國家民族及中國共
產黨的認識，今年推出「國情系列」部門研討會，並
於九月以延安精神為主題舉行首兩場研討會，由幾位
早前在中國延安幹部學院參與國情研習班的人員分享
他們的體會，一起領悟延安精神的意義，並將精神實
踐於日常工作中，積極履行海關職責。

Twenty-five middle and senior managers of Hong 
Kong Customs recently completed a nine-day 
national studies course in Beijing. The course, 

organized by the Police Liaison Department of the 
Liaison Office of the Central People's Government in the 
HKSAR, aimed to deepen participants' understanding of 
national development and current international 
situations. The course is one of the key national studies 
programmes of the Department and was resumed for 
the first time since the full resumption of travel in 2023. 
The visit provided valuable insights into the country's 
high-quality development in the new era and enriched 
participants' understanding of our history and culture, 
further strengthening their sense of patriotism.  
　　Hong Kong Customs is dedicated to deepening 
colleagues' understanding of our country and the 
Communist Party of China. In 2023, the Department 
introduced the "National Studies Series" seminar. The first 
two seminars, focusing on the Yan'an, took place in 
September. Participants of the National Studies Course, 
held in China Executive Leadership Academy of Yan'an, 
shared their reflections with colleagues. The course aims 
to enable our colleagues to fully comprehend the 
Yan'an Spirit, integrate it into their work and perform their 
customs duties with dedication.

　　Hong Kong Customs has always been actively recruiting talents. As more Hong Kong 
students have chosen to further study in the Mainland universities, Customs has sent 

officers to the Mainland university campuses to hold recruitment seminars 
and share the latest application information with Hong Kong students. 

Inspector, Mr Eric Chung, and Customs officer, Ms Sun Oi-chi, who 
studied in the Mainland, both believe that their experience give them 
an advantage when applying for Customs positions.
　　Eric, Influenced by the motto of his alma mater, Jinan University, 
values loyalty, sincerity, integrity and respect. He appreciates the 

cultural differences he encountered while interacting with 
students from different provinces. This understanding helps 
him acknowledge diverse viewpoints during recruitment 
interviews.
　　Oi-chi's time at Huaqiao University developed her 
independent character and adaptability. Her fluency in 
Mandarin enables smoother communication with 
Mainland tourists during customs clearance. She once 
encountered a tourist with a Sichuan accent whose 
son was caught carrying an excessive amount of 
cigarettes. Understanding that Sichuanese tend to 
speak loudly without harmful intent, she explained the 
duty-free limit and resolved the issue amicably by 
having the tourist pay a fine.

內地港生成功投考海關
　　香港海關積極羅致人才，因應不少香港學生近年到內地大學升學，香港海關派員走訪
內地大學校園，舉辦招聘講座與港生分享最新投考資訊。就讀內地大學的督察鍾浩然
（Eric）和關員孫靄芝，均認為內地升學經驗在投考海關和執行工作上，為他們帶來優勢。
　　Eric受到母校暨南大學的校訓「忠信篤敬」所影響，認同言忠信、行
篤敬，相當符合香港海關對於每一位人員的期望。他認為內地港生投
考海關具有一定優勢，「我有機會認識來自內地不同省市的學生，
從他們的對答、生活和交流方式，體會到大家的文化差異，讓我明
白到每個人看待事物方式如此不同。」因此Eric投考海關進行小組
討論環節時，會懂得認同和肯定其他考生的意見，同時勇於提出
不同的見解。加上內地大學很注重語文和知識的培養，語文能
力得到相應提升，投考海關進行筆試時，自然得心應手。
　　靄芝在華僑大學的日子造就了她獨立自主的性格，也
提高其對人對事的包容力及適應力。她指出：「由於在內
地就讀大學，所以我較熟悉兩地文化差異，流利的普通話
亦有助與內地旅客溝通，讓我執行日常清關工作更加順
利。」靄芝記得有一次遇到一位帶很重四川口音的旅
客，同行的兒子被查獲攜帶超過19支香煙過關，旅客見
到兒子被拘捕後情緒激動大聲說話。她理解四川人說話
聲線比較大，並非有意，於是主動與該旅客溝通，並向
他解釋過境時攜帶超過免稅額的香煙需要使用紅通道報
關，最後旅客明白理解，順利繳交罰款後便獲准離開。
靄芝鼓勵內地港生善用自己熟悉兩地文化的優勢，把握
機會加入海關。

■透過參訪企業了解國家於高新科技的發展及應用。
Visiting enterprises to understand the development and 
application of advanced technologies in our country.

■4位早前參與中國延安幹部學院國情研習班的人員，向超過
500位同事分享延安精神的精髓。
Four officers who attended the National Studies Course held in China 
Executive Leadership Academy of Yan'an shared the Yan'an Spirit with 
more than 500 colleagues.

■香港海關中高級管理人員參觀故宮博物院，
更全面了解國家歷史文化。
Middle and senior managers of Hong Kong Customs 
visit the Palace Museum to understand the history and 
culture of our country comprehensively.

香港海關卓越獎章 Hong Kong Customs and Excise Medal for Distinguished Service
副關長陳子達先生 Deputy Commissioner of Customs and Excise Mr CHAN Tsz-tat
前總監督黎秀英女士 Former Chief Superintendent of Customs and Excise Ms LAI Sau-ieng

香港海關榮譽獎章 Hong Kong Customs and Excise Medal for Meritorious Service
前高級監督馮志培先生 Former Senior Superintendent of Customs and Excise Mr FUNG Chi-pui
前高級監督黃則同先生 Former Senior Superintendent of Customs and Excise Mr WONG Jug-tung
前高級監督譚碧玲女士 Former Senior Superintendent of Customs and Excise Ms TAM Pik-ling
前監督李文樂先生 Former Superintendent of Customs and Excise Mr LEE Man-lok
前總關員許瑞芳女士 Former Chief Customs Officer Ms HUI Shui-fong, Wendy

榮譽勳章 Medal of Honour
首席貿易管制主任馬光祖先生 Principal Trade Controls Officer Mr MA Kwong-cho

行政長官社區服務獎狀 Chief Executive's Commendation for Community Service
高級關員吳玉蘭女士 Senior Customs Officer Ms NG Yuk-lan

公務員事務局局長嘉許狀 Secretary for the Civil Service's Commendation
總貿易管制主任謝家榮先生 Chief Trade Controls Officer Mr TSE Ka-wing
前總關員賴偉鳴先生 Former Chief Customs Officer Mr LAI Wai-ming
總關員廖志成先生 Chief Customs Officer Mr LIU Chi-sing
總關員張裕豹先生 Chief Customs Officer Mr TJONG Yu-pau
文書主任黃潔芳女士 Clerical Officer Ms WONG Kit-fong

授勳及嘉獎
Honours and Award

下列人員今年獲頒授勳銜及嘉獎，
在此謹向他們衷心致賀。
Warm regards to the following 
officers who are awarded honours 
and commendations this year.

Mainland students join 
Hong Kong Customs

強化國情學習：
          國情研習班及部門研討會

National Studies Course and Departmental SeminarEnhance national affairs education :

中文名單

Name List

中文名單

Name List

■督察鍾浩然（Eric）
Inspector, Mr Eric Chung（Eric）

■關員孫靄芝（靄芝）
Customs officer, Ms Sun Oi-chi（Oi-chi）
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